AGREEMENT

Between the Government of the Republic of Armenia and the Gover nment of
Romania on international combined transport

The Govenment of the Republic of Armenia and the Government of
Romania, herefter referred to as" Contracting Parties’,

Bang awae tha the internaiond trangport of goods is essentid for the
commercid exchanges between their countries,

Redigng tha due to ecologicd reasons economic effectiveness of the
medium and long digance trangport, for a reduced consumption of energy, for the
trangport safety, and because of the limited capecity of the road trangport
infrastructure, a modern forwarding system has to be edtablished, in order to create
an dtenative for the road trangport, which dterndive is acceptable both from
economic and ecologica point of view,

Convinced that the combined trangport offers a grest option for solving the
problems of the internationa transport of goods,

Agreed under the following terms and conditions on the internaiond
combined trangport:

Article1
Field of applicability

The provisons of this Agreement ae to be applied to the combined
trangport during which:

1. The trangport unit uses a road and ralfinland waterway/maritime route
on the Sates teritory of one of the Contracting Parties and the road transport
section is caried out by a vehide regidered in the Saes taritory of tha
Contracting Party.

2. The trangport unit is forwarded from, convey in trandt, or has its
destination on the State's territory of one of the Contracting Parties.

Article2
Definitions

For the purpose of this Agreement:

a the term "intermodda trangport of goods' means the movement of goods
in one and the same loading unit, wagon or vehide, which uses successvey,
svad modes of trangport without handling of the goods themsdves in changing
modes.

b. the tem “internationd combined trangport of goods' means the
intermoda transport of goods where the mgor pat of the journey is by ral or
water and any initid or find leg carried out by road is as short as possible.



c. the teem "road vehide' means ayy mean of road trangport which is
mechanicadly propdled, condructed and used for the carying of goods and is
regigered in the territory of one of the two countries. There is dso conddered as a
road vehide the ensamble made up of a lorry, a tractor and a traller or semi-traler,
the lorry or the trector being regisgered in the Saes teritory of one of the
Contracting Parties,

d. the teem "trangport unit® means transport equipment which could be a
road vehicle, a traler or a sami-traler without a tractor, as wel as the intermoda
trangport units.

e the tem 'inteemodd transport unit' means any contaner, wagon and
swap bodies suitable for intermoda trangport.

f. the tem "trangoort toffrom inteemodd terminds’ means the road
trangoort leg of the trangport unit from the border crossing point/loading-unloading
place to the intekmodd termind or from the intermodd termind to the loading-
unloading place/border crassing point.

g the tam "intermodd termind" means the place on the ralway network
or on theinland waterways/sedls ports where amoda change take place.

h. the term "accompanied trangport” means the transport of complete road
vehides through an other mean of trangoort, other than road transport means,
accompanied by the driver.

I. the term "unaccompanied trangport” means the cariage of road vehicles
using amean of trangport other than road one, not accompanied by the driver.

j. the teem "bonus quotd’ means the number of road pemits without
payment of road tariffstaxes that are granted for the use of combined transport.

k. the term "State's taritory of the Contracting Paty" means the territory of
Romaniaand, respectively the territory of the Republic of Armenia

|. the tem "Joint Committeg' means the Joint Committee on internationd
combined trangport established according to Article 13 of this Agreement.

Article3
Unaccompanied transport

1. The cariage of trangport units toffrom intermodd terminds on the State's
taritory of a Contracting Paty must be peformed only with road vehices
registered in States territory of the respective Contracting Party.

2. The intermodd terminds that may be used for such a transport will be
agreed on the occasion of the Joint Committee.

Article4
Accompanied transport

|. The drculation of the road vehides regidered on the Saes teritory of
dther Contracting Paty between the border crossng/loading-unioading point on



the Staes taritory of the other Contracting Paty and the intermodd terminds on
that teritory is caried out without permits on a didance to be agreed by the
competent authorities of the Contracting Parties.

2. In case the above mentioned digance is exceeded, such transport shdl be
caried out on the bass of a specid permit. The specid permit shdl be issued by
the competent authorities of the Contracting Paties On it will be mentioned TC,
will be with or without the payment of road taxestaiffs and will be vdid only for
such trangport.

3. The quota (type and number) of permits for accompanied transport,
mentioned under paragraph 2 of this Article, will be agreed, on a reciprocity bass,
on the occasion of the Joint Committee,

4. The quota of permits agreed on the Joint Committee will be deducted
quarterly. Any adjugment of it could be accepted according to the trangport
necessties of the Contracting Parties.

5. As concens the accompanied transport on ralway (RO-LA), the tran
will be conddered as a passenges tran internationdly accepted which's sops in
the border crossing will not exceed 30 minutes.

6. The road vehides embarked on the tran will be seded by the competent
authorities from the embaking daions The drivers who will accompany the
vehideswill travd in acoach part of thetrain.

Article 5
Crossing of the national border

1 In cae of the internationd trangport of goods usng the combined
transport, a road vehicle embarked on a tran or vessd should posses, among the
other documents according to the internationd regulaions in force, a permit for
combined transport, excepting the case foreseen under paragraph 1 of Article 3.

The permit shdl be produced at the demand of the competent authorities.

In caxe of lack of this document the road vehicle will be consdered without
permit and treated accordingly.

Any change or unauthorised correction on  the permit  entals its
cancdlation. Such permitswill be confiscated.

2. The entrance on the Staes teritory of a Contrecting Paty will be
dlowed according to the legidaion in force on the Staes teritory of the
respective Contracting Party.

On leaving the Sa€ds taritory of a Contracting Paty, the use of the
combined transport will be acknowledged with a commercid document for
combined transport, eg. CIM-UIRR condgnment note, or with other trangport
documents agreed by both Contracting Parties, one for each mode of trangport
used.

3. The bonus quotas ae issued by the competent authorities of the
Contracting Parties and shdl be managed by these.



Article6
Support to the combined transport

1. The Contracting Paties undeteke the necessay meesures as thars
ralway adminidrations, combined trangoort societies and shipping companies to
agree upon urgent measures which will support the combined transport of goods,
bearing in mind the advantages combined trangport offers.

2. The Contracting Paties offer the full support to ther own ralway
companies and harbours in public use opened to the combined trangport in order to
hdp the devdopment of ther combined trangoort infragtructure  (intermodal
terminas, harbours, rail and road infrastructures).

3. The Contracting Parties will teke the necessary meesures as the bilaterd
combined trangport of goods toffrom intermodd terminds on their countries
territories not to be subject to the transport prohibitions applied on Saturdays,
Sundays and nationd holidays.

4. To ensure the combined transport's flow, the Contracting Parties will act,
& far as possble to trander the customs dearances, reative to such transport,
from the border- crossings to the inteemodd terminds (ralway ddions and
harbours).

5. The Contracting Paties will take measures to promote the development
of the routes that will be commonly used for the internationd combined transport
of goods.

Article7
Competent authorities

The compeet adthorities implementing the present Agreement ae the
authorities charged with trangport, namely:
for the Republic of Armenia the Minidry of Transport
for Romania the Ministry of Transport
The Contracting Paties dhdl nadtify esch other awy chage regading the
denomination of the respective competent authority.

Article8
Customs provisions, taxes/tariffsand payments

1. The road vehides regigered in the Staes taritory of one Contracting
Paty, as wel as the trangport units which are used for the combined trangport are
temporarily accepted in the Sates teritory of the other Contracting Paty with
exemption of import-duty customs, under the condition to be re-exported.

The same conditions are vdid for spae pats as wel as for road vehicle
accessories and normda  equipment needed for transport operations, imported with
the mentioned vehicles and re-exported together with these ones.



2. The road vehicles regigered on the Staes teritory of one Contracting
Paty, peforming trangport according to the provisons of this Agreement shdl be
reciprocdly exempted from dl taxes levied on the drculation or possesson of
vehides as wdl from dl specid taxestaiffs levied on the Sa€s teritory of the
other Contracting Paty for trangoort operations, according to the laws and
regulaionsin force on the States territory of thet latter Contracting Party.

3. All the payments resulting from the gpplication of the present Agreement
dhdl be made in convertible currency. In case a Payments Agreement between the
Contracting Parties will be concluded, its provisons shdl apply.

4. The profits earned as a result of the operation of transport units in the
internationd  trafficc, as wdl a the mobile goods in  connection with ther
exploitation, are taxable in the dae where the effective leadership of the trangport
company is dtuated. In case a Convention on avoidance of the double taxation will
be concluded between the two Contracting Parties, its provisons shall gpply.

Article9
Co-operation

1. The Contracting Paties will encourage the ralway adminidrations to
eaborate, in close co-operaion with the road trangport enterprises and shipping
companies involved in combined trangport, competitive offers for the combined
transport, with specd emphass on the qudity of trangport, for medting and
diminishing of operaion times and ddivery tems on the economicaly ressonable
tariffs and the development of the accompanied combined transport of goods.

2. The Contracting Paties shdl endeavour to find and to agoply effective
measures as a grester number of the internationd transport of goods to be caried
out using combined trangort.

3. The Contrecting Paties shdl infoom eech other on the measures and
reguations degtined to the improvement of qudity and dandards of services
offered by the internationa combined transport of goods.

4. The Contracting Paties shdl recommend to thar ralway administrations
and to the shipping companies to conclude bilaterd conventions concerning the
mutua use of the containers owned by them.

5. The Contracting Paties shdl recommend to ther ralway adminidrations
and to the shipping companies to co-oparate in establishing new routes for the
accompanied combined transport (RO-LA and RO-RO).

Article10
Violation of the provisions— Sanctions

1. In the event a carier or the gaff on board of a road vehicle regigered in
the States territory of one Contracting Paty have not observed the legidation in
force on the Staes teritory of the other Contracting Party, the provisons of the



present Agreement or the conditions mentioned in the trangport permit, then the
competent authority of the country where the road vehide is regisered, could, a
the demand of the competet authority of that latter Contrecting Party, teke the
following meesures

a) toissue awarning for the carrier who committed the infringement;

b) to sop issuing pemits for the carier involved, or to withdraw the
permits dready issued for the period for which the competent authority of the
other Contracting Party disclosed him from transport on itsterritory.

2. The competent authority, which has teken such a messure, dhdl natify
the competent authority of the other Contracting Paty on the deddons and
measures taken.

3. The provigons of this Artide dhdl not excdude the lanvful sanctions
which may be goplied by the courts or adminidration authorities of the country
where the infringement was committed, according to the nationd legidaion of the

repective country.

Article11
Data protection

1. The Contracting Parties agree to protect any data and information to third
parties, excepting officid data, Satistics and information.

2. Data and information consdered under paragraph 1 of this Article can be
provided by one Contracting Paty only for the authorities, courts and prosecutors
of the other Contracting Party, if S0 required by acrimind procedure.

Any other daa can be trangmitted only with the permisson of the daa
provider.

Article12
Critical stuations

The Contracting Paties warat, in cae of a danddill of the combined
traffic exceeding more than twedve hours due to force mgor or technicd
disturbances, to take urgent measures.

Article13
Joint Committee and infor mation exchange

1. With the am to examine and to solve the maters which may aise from
the interpretation and the gpplication of the present Agreement a Joint Committee,
composed of representaives of the competent authorities of the Contracting
Parties, shdl be established.

2. The Joint Committee shdl med, dterndively, on the Staes teritory of
each Contracting Party, upon request of one of the competent authorities,



3. The Contracting Paties shdl meet, on the occason of the Joint
Committee to exchange information and to take any meesures necessay for the
implementation of the present Agreement.

4. The Contracting Paties can agree upon modifications of the present
Agreement, should it be required by the further devdopment of the internaiond
combined transport.

Article 14
Entry into force

The present Agreement will enter into force thirty (30) days after the date
of the lag natification by dthe Contracting Paties confirming thet it hes
completed the necessxy legd procedures required by its nationd legidaion with
regard to the entering into force of internationd agreements.

The amendments to the present Agreement shdl enter into force following
the same procedure.

Article15
Validity of the Agreement

The present Agreement is concluded for an undeterminate period. It will
end its vdidity sx (6) months after one of the Contracting Paties has natified its
intention to denounceiit.

Concluded in Yerevan on July 3, 1998 in two (2) origind copies in

Armenian, Romanian and English laguages dl texts beng equdly authetic. In
ca of any divergence of interpretation the English text shdl prevall.

The Agreement has entered into force on December 24, 2000.



